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  浅析汉语“视听说”教材的编纂 

〜以日本大学“视听说”教材为例〜 

About how to create Chinese listening materials: For Japanese Chinese 
learners at the university level 

 

何 龍 
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Abstract  

  In the process of foreign language learning, the cultivation of various skills such as "listening", 

"speaking", "reading", "writing" and "translation" are very important. Among them, "listening" comes first. 

For foreign language learners, the "listening" part is also the most difficult to learn and the most difficult to 

improve. To help Japanese learners practice Chinese listening effectively, it may be necessary to write a 

new textbook for them. This article aims at emphasizing Chinese audiovisuals in the process of compiling 

textbooks. This article mainly introduces how to compile Chinese audiovisual materials, as well as the 

application of audiovisual materials in practical classroom education activities. The intention is to provide 

Japanese Chinese learners with a targeted, high-quality textbook that can effectively improve their Chinese 

listening skills. 
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1．引言 

    众所周知，在外语学习过程中，“听”“说”“读”“写”“译”各种能力的培养都十分的重

要，其中“听”被排在了第一位，由此可见其重要性也是第一位的。对于外语学习者来说，“听”

这部分也是最难学习的，最难提高的。当然对外汉语教学中“听”的重要性也是不言而喻的。同

时，作为在对外汉语教育一线工作的教育工作者：如何才能有效地提高汉语学习者的听力水平,如

何才能将这部分教授好，让学习者能学会，能听懂，最后做到能说出，成为了重要课题，本文就

针对这部分从“视听说”教材编纂以及实际教学中的使用的角度进行讨论。希望通过本文的讨论

能为对外汉语“视听说”教材编纂以及教学做出贡献。 

 

中国語学習者, 語彙の学習, 中国語リスニング教材 
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2．问题提起 

其实市场上可以看到很多针对“视听说”训练的汉语教材，这些教材主要分为以下几类：1.

新闻视听说类。这类教材一般针对较强，信息量比较多，时效性也很强，可以对进阶汉语学习者

进行有针对性的听力训练。但其缺乏趣味性，对学习者本身的听力水平要求也很高。另外，由于

其时效性很强，所以教材更新频率会很高。2.故事视听说类。这类教材的趣味性很强，对学习者

的听力水平要求也不是很高，学习者可以轻松上手。因此这类教材也是比较被接受的，但其也存

在一些诸如内容和实际生活，日常用语分离的现象。另一方面，这类教材虽然受众很广，但是其

针对性较弱。因此，其训练效果比较难体现，学习者很难体验到自身听力水平的提高。3.考试对

策视听说类。这类教材是这几类教材中最有针对性的，也是最难的。这类教材一般只针对汉语语

言资格考试的整体或是汉语语言资格考试的某一部分进行非常有针对的听力提高训练。因此，其

多采用和该资格考试内容形式一致的模拟题型。这类集中的训练对于学习者迅速提高其自身的听

力水平是很有效果的。可是这类教材却忽视了“视听说”的“视”和“说”，造成完全不会说的

“哑巴汉语”，或者完全没有视觉刺激的“瞎子汉语”等怪相。 

如何才能将上述的三个类型的“视听说”教材的优点与缺点进行中和。进而编纂出兼顾多层

次学习者的优秀汉语“视听说”教材成为了值得探讨与深究的课题。本文就将笔者在自身的汉语

视听说课上的教学经验，结合“视听说”教材的编纂过程进行论述。 

 

3．先行研究 

翻阅先行研究的过程中，笔者发现先行研究中，针对汉语会话或是汉语阅读的研究比较多。

另外，针对汉语视听说教学实践的研究的数量也不少。可是，针对汉语“视听说”教材的编纂进

行的研究却不是很多。笔者自身的研究（2019）讨论了在视听说教学过程中词汇的重要性，以及

该如何才能将汉语词汇教学与视听说教学相结合。通过对课堂教学实践的分析得出结论：词汇教

学对于学习者提高自身汉语视听说水平起着相当重要的作用。所以，如何在汉语“视听说”教材

中强化词汇的练习成为了一个重要课题。 

另外，笔者还就市面上针对汉语学习者的“视听说”教材进行了简单的调查。结果表明：很

大一部分教材的针对性并不高。这些教材为了自身的销量，基本都是针对大多数的学习者。市面

上针对日本人汉语学习者的“视听说”教材数量很少。尤其是能做到与 HSK 考试，中検注1等汉语

水平资格内容相结合的“视听说”教材更是凤毛麟角，少之又少。为此，笔者开始考虑如何才能

编纂出兼顾满足日本人汉语学习者的学习要求，同时又能很有针对性的进行汉语资格考试听力训

练的优质汉语“视听说”教材。 

 

4．教材的编纂与课堂教学实践 

4．1．教材编纂实践的概要 

在本节中，将对本次“视听说”教材编纂实践中所涉及的各项内容进行详细地说明。 

4．1．1．编纂教材的使用对象 
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本次编纂教材针对的使用对象为日本的大学 2 年级汉语专业的在校生，全员都已经 HSK2 级

考试合格。且全员都是在升入大学后，才开始从零基础学习的汉语，即汉语学习经历为八到十二

个月。另外，每个学生每周选修3到5节的汉语课。 

4．1．2．编纂教材的使用素材 

本次教材编纂使用的视听内容为日本很有人气的动画片《蜡笔小新》的中文版。本次编纂教

材实践选用日本动画片《蜡笔小新》的理由如下：①内容题材更加贴近日本人汉语学习者的实际

生活，容易产生共鸣；②内容题材更生活化，更适合日本人汉语学习者使用。让学习者在学校学

到的汉语知识，很快就能在自己的生活中得到使用；③内容题材比较受教材使用者大学生们的欢

迎，使教材使用者有兴趣去学习。 

4．2．“视听说”教材的构成 

    本次编纂实践编纂的“视听说”教材主要由以下的几个部分构成： 

  ①汉语常用语或是汉语熟语（数量控制在8个，上册为两周课使用，下册为三周课使用） 

在这部分的选择上，笔者会遵循以下几个原则：①这些常用语均出自于当课的视频中。这样

可以便于学习者理解那些汉语常用语或熟语。②这部分不宜太多，一般 8 个左右为好。这样刚好

分为几部分，分几次课进行讲解。③这部分尽量不要加注日文的意思。日文意思最好通过教师在

课堂教学中解释给学习者听，并让学习者自己做笔记，实现学习者自己填充日文意思。可以帮助

学习者边记录边学习边记忆，加深学习者的记忆。 

  ②单词（数量在30到 50个）需要有汉语，拼音，日文的解释 

如果连单词的意思都不能理解，不能正确地发音的话，又何谈“说”的练习呢。所以词汇教

育在视听说教学中的重要性不言而喻。因此，在编纂“视听说”教材时，单词表的选定工作就变

得尤为重要。这部分的单词一般是按照教材中被使用顺序进行排序，方便学习者进行查找与预习。

并且在编纂教材时单词的数量控制在 30 到 50 个左右。这部分还特意加入汉语拼音和日文解释，

方便学习者自主预习与复习时使用。 

  ③语法点的删除 

在本次编纂的教材中，并没有像其他现存“视听说”教材那样，设计有专门的语法讲解部分，

而是将这部分编入了单词部分。这也可以说是本次“视听说”教材编纂过程的新尝试。这样做的

理由如下：①可以有效地节约语法讲解的时间；②通过将语法点编入单词部分，可以将语法点也

做为单词考试范围进行测试，帮助学习者强制记忆；③在自身实际教学中，笔者发现有些时候干

巴巴地去讲解语法，不如将语法编入单词，通过搭配或是句子的形式教授给学习者，并通过课上

和课下的反反复复地练习帮助学习者记忆，方便学习者记忆。 

  ④HSK考试模拟问题（HSK3级，HSK4级） 

本教材编纂的目的之一就是帮助学习者有针对性的提高听力水平，最终突破各类的汉语能力

考试的听力部分。所以笔者因地制宜地根据实际情况将听力的问题采用了 HSK 考试的模式。并且

HSK 模拟问题中的很大一部分内容源自于视听的材料，或者与视听材料有莫大的关联性。这样做

主要有如下几个好处：①省去了制作视听材料字幕的过程。通过这部分的练习与对听力原文的讲
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解，就相当于变相的将视频内容进行了预热，希望学习者能在不借助字幕的前提下，就能看懂视

听材料内容；②有效地帮助学习者提前预习与再复习。学习者在做 HSK 考试模拟练习的同时，就

可以提前理解听力内容，并在视听视频时再次温故，加强记忆；③节省了重复讲解的时间。可以

提前抓好重点进行讲解，更利于学习者的理解视听材料的内容。 

另外，本次编纂的教材分为上册和下册，上册使用了 HSK3 级听力考试的出题模式，下册则

是使用了 HSK4 级听力考试的出题模式。在编纂教材过程中，笔者还考虑到了教师的使用体验：

将上册 HSK3 级模拟听力考试的课数定为七课，每两周一课；将下册 HSK4 级模拟听力考试的课

数定为五课，每三周一课或是五周两课。这样设定的理由如下：给予教师充分的讲解以及在课堂

上和学习者互动的时间；每次课不仅要完成 HSK 的听力练习，还要视听动画片的内容，最后还要

有时间进行说的练习，所以每课不宜放入过多的内容，上述的教学量就刚刚好满足 90 分钟课堂教

学的需要。 

  ⑤附录（相对应的HSK词汇表） 

笔者（2019）和很多的相关研究都指出了词汇的掌握对于汉语听力的理解的重要性。因此，

在本教材的最后的这部分，笔者没有像现有的“视听说”教材中那样单纯的制作一张简单的单词

表，而是将 HSK 大纲中规定的 HSK 考试范围的词汇加工成词汇表放在这里。方便学习者查阅。

并且配合笔者（2019）文中提到的随机抽取练习的《HSK 单词表》，其复习效果可以预见。 

4．3．教材的编纂 

本节中，将针对在“视听说”教材的内容编纂过程中，需要考虑的问题以及需要注意的点进

行简要地论述。在编纂教材的过程中，笔者依照以下的原则将“视听说”的“视”做为体现手段，

“听”做为媒介，“说”做为最终目标。 

4．3．1．如何在“视听说”教材中体现手段的“视” 

在“视听说”教材里，“视”被放在了第一位，可见其对学习者的重要性。它是最直观，最

有意思，最容易被接受的语言输入方法。 

这里说的“视”主要包括两种：一种为动态的“视”即观看动态的视听材料内容。诸如看视

频进行学习，另外一种为静态的“视”即观看静态可视材料内容。诸如：照片，插图画等等。因

为用眼睛去看对于学习者的刺激是比较大的，可以帮助学习者很好地理解听力的内容，加深印象。

但同时也有可能给予学习者过多的提示。学习者会过多地依赖看到的信息，让学习者失去了宝贵

思考听力内容的机会，让学习者很难提高自身听力水平。所以在编纂“视听说”教材时，要着重

考虑“视”的选材。要根据不同基础学习者的需要去选材；要根据不同需要学习者的需要去选材；

要根据不同目的学习者的需要去选材。因此，在本次的教材编纂实践中，关于“视”的内容，笔

者选用了《蜡笔小新》做为主要内容。 

4．3．2．如何在“视听说”教材中媒介的“听” 

在“视听说”教材里，“听”虽然被放在了第二位，但是其起着承接“视”的内容，补充“视”

看不到的内容，同时，引导学习者能“说”，引导学习者会“说”，引导学习者敢“说”。由此

可见，“听”对学习者的重要性。 
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这里说的“听”主要包括两种：一种为细致的“精听”。即对进行精挑细选的听力内容，集

中注意力地去听。而且在听力完成后，最好还要有教师的详细地讲解作为辅助。另一种为广范围，

大量的“泛听”。即不太选择题材内容，尽量多的去听，借以培养语感。在本次教材编纂实践中，

笔者就将模拟 HSK 听力练习部分作为“精听”部分，将动画片的部分作为“泛听”的部分。 

4．3．3．如何在“视听说”教材中体现最终目标的“说” 

在“视听说”教材里，“说”虽然被放在了第三位，但它对学习者提高视听能力也是不可或

缺的存在。因为“说”可以检验学习者是否真的听懂了，因为学习者先要通过前两步“视”，语

言信息的“输入”；“听”，语言信息的“内化与再处理”；才能进行到“说”，语言信息的“输

出”这一步。 

这里的“说”不仅仅指的是要标准地说出汉语，也指那些要能写出正确的内容。这两者都要

包括，才叫真正意义上的“说”。因此，在基本没有汉语语言环境的条件下，充分利用宝贵的课

堂教学时间进行汉语“说”的训练是非常有必要的。所以为教材选择视听材料时，笔者注意选取

学习者容易共鸣，好掌握的内容。方便他们在学到知识后，很简单地就能在实际的生活中使用起

来。进而增加学习者的学习动力。 

 

5．视听说课堂教学的设计 

    本节中，将针对上节中编纂的教材是如何活用在笔者自身教学实践中的进行说明。 

5．1．课前的准备与预习 

课前准备阶段，笔者一般会在上一节课教学内容结束时，就和学习者一起学习下一节课要使

用的新单词：指定下次上课时单词考试的范围；最后为学习者进行单词的录音。这样做的目的有

三个：①帮助与敦促学习者进行预习。因为每次课上的单词考试都关系着学习者自身的期末成绩，

所以学习者会非常认真地对待，非常认真地去准备。②让学习者接触视听说内容之前，就有一次

预测视听说内容的机会。现有的很多适合于中级视听练习的内容都只放一遍，所以视听内容是转

瞬即逝的。因此，学习者需要有根据有限的信息，对视听内容进行合理预测预想的能力。为了培

养与训练这种能力，笔者还会敦促学习者根据单词进行预测预想练习。③方便学习者进行复习。

想要快速记住单词内容，反反复复地学习与练习是必不可少的。所以笔者通过自己朗读，且让学

习者使用智能手机进行录音的方法。旨在最大限度地利用智能手机的便利性，让学习者感觉到教

师就在身边，在需要的时候，就能随时随地的复习与学习单词内容。 

5．2．课堂教学中的练习 

在课堂讲解阶段，笔者会再次对该堂课需要使用的单词进行再复习。在这项练习完成后，会

进行以下两步练习。 

5．2．1．HSK模拟听力的练习 

再次复习过单词后，就直接进入HSK 模拟听力练习。在HSK 模拟听力练习结束后，笔者会随

机选取学习者来说出自己的答案。笔者会马上根据正确答案进行判断与说明：如果学习者回答得

正确，笔者就省略这部分的讲解以节省时间；如果学习者的回答是不正确的，笔者将针对这部分
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进行细致地讲解。这样的流程可以让学习者有每次都是在进行考试的紧张感，可以让学习者认真

地对待每次练习，充分利用课上宝贵的时间提高学习者的学习效率。 

5．2．2．动画的视听以及相关练习 

在 HSK 模拟听力练习后，就直接进入视听内容的视听阶段。这部分视听可以大致分为如下三

个阶段： 

  ①快速视听阶段。 

在笔者简单地介绍动画中出场人物后，就直接进行动画的视听练习。在其播放过程中，笔者

不加以任何的说明。这样可以让学习者快速且独立的掌握动画内容的整体概念。 

  ②慢速视听阶段 

在上一个“快速视听阶段”结束后，笔者会诱导学习者简单地说出刚刚视听内容的概要。然

后，再次播放一遍视听内容。这次，笔者会根据视听内容加以适当的解释与说明。同时，还会适

时的停止播放视听内容。就刚刚播放的视听内容，随机对学习者进行提问。让学习者或是独自或

是分小组讨论后回答问题。这过程中如果学习者回答得正确，笔者则会要求全体学习者一起再复

述一遍正确的答案，进而通过复述正确的答案加深学习者的印象。如果学生的回答不正确，笔者

则会循循善诱的给予学习者一部分的线索，让学习者自己发现问题，自己说出正确的答案。因为

学习者通过自己的行动发现的问题，会给自己留下很深刻的印象。 

  ③反复视听阶段 

在经过“慢速视听阶段”后，笔者还会从头到尾再次播放一遍视听内容。最后试着让学习者

分小组讨论后，尽可能详细地用汉语总结视听内容，也就是进行“说”的练习。 

5．3．课后的总结与复习 

    在上一环节“动画的视听以及相关练习”后，笔者还会加入一部分 HSK 考试出题大纲收录的

单词内容的讲解与练习。这样便于学习者将视听内容与 HSK 考试内容进行有效地衔接。在兼顾量

的基础上，也注重质的培养。能使学习者经过一系列的学习与练习后，能亲身感受到学会了新的

知识，真正学到新的知识，掌握新的知识。 

 

6．今后的课题 

本文针对日本人汉语学习者的中级汉语“视听说”教材的编纂，以及其在课堂教学活动应该

如何应用进行了说明。可是本次实践也存在如下的几个问题点，今后笔者将把这些问题点作为今

后的重要课题进行深入的探讨与研究。 

  ①未观察教材使用者的反应 

    本文只针对编纂“视听说”教材时的注意点，以及笔者自身课堂教学的模式进行了说明。并

没有对教材使用者的使用感受进行调查。在今后研究中将对教材使用者，即学习者进行相关的问

卷调查。了解学习者的使用感受，并加以分析。希望能编纂出更为完善，使用体验更好的，能满

足学习者学习要求的优质“视听说”教材。 

  ②如何进行与其他教材的衔接和联动 
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本次的编纂实践只针对笔者担当的视听说课所使用的中级汉语“视听说”教材的编纂进行了

论述。这本教材应该如何与高级汉语“视听说”教材进行有效地衔接。同时与中级程度的其他教

材进行有效的联动，成为了下一步研究的重要课题，笔者也将在接下来的研究中，着眼于这部分

进行深入的讨论。 
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8．注释 

1) HSK考试：为“汉语水平考试”的简称。指的是由中国国家汉办与孔子学院总部主办的，

针对母语非汉语者的汉语能力水平考试。 

中検：为「中国語検定試験」的简称。指的是由一般社团法人日本中国语检定协会主办

的，针对以日语为母语的汉语学习者的汉语能力水平考试。 




